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Psalm 80:3 
Mizmor Pey, pasuk Gimmel 

h['veW"nIw> ^yn<P' raeh'w> Wnbe_yvih] ~yhil{a/ 

Turn us back to you, O God... 

h['vñeW"nIw> ^ynò<P' raeh'w> Wnbeñyvih] ~yhil{a/ 
ve'-nee'-vah'-shei'-ah pah'-ney'-kha ve'-hah'-eir'  ha'-shee'-vei'-noo e'-loh'-heem' 

w> - conj "and, so" 

[v;y" - v  
"to save, deliver" 
niphal impf 1cpl 

¤¤e£'nI 
h¤'- cohort sfx 

hn<P'- n "face" 
mpl cstr 

^- sfx 2p ms 

fr>hn'P' v 
"turn toward" 
~ynIP'- n "face" 

w> - conj "and" 

rAa - v  
"to shine" 

hiphil imper  
ms 

¤¤e¤.h  

bwv  -v 
"turn, return, 

restore, repair" 
hiphil imper ms 

¤¤e¤.h 

Wn -1cpl sfx 

~yhil{a/ -n ms abs 

intensive pl lae 
fr> H;Ala 

"God, Power, 
Ruler, Creator" 
fr> lyIa;  "ram" 

cause your face to shine so we may be saved O God turn us back to you 

h['veW"nIw> ^yn<P' raeh'w> Wnbeyvih] ~yhil{a/ 
"O God, turn us back to you; cause your face to shine 

that we may be saved." (Psalm 80:3) 

ò qeo,j evpi,streyon h̀ma/j kai. evpi,fanon 
to. pro,swpo,n sou kai. swqhso,meqa (LXX) 
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